
 

Par la présente, [Andon Health] déclare que l’appareil [S171] 
est conforme aux exigences essentielles et aux autres 
dispositions pertinentes de la directive 1999/5/CE. La 
déclaration de conformité, les documents réglementaires et 
certi�cations iSmartAlarm peuvent être consultés via ce lien : 
https://www.ismartalarm.com/certi�cations

Ne jetez pas cet appareil dans les déchets domestiques. Un 
traitement inapproprié peut être dommageable à 
l'environnement et à la santé d’un être humain. Vous trouvez 
des informations sur les centres de rassemblement des 
appareils vieux chez l'administration municipale ou chez un 
centre autorisé pour le traitement des appareils électriques 
ou électroniques.

Hiermit erklärt [Andon Health], dass dieses Oerridzjt  [S171] in 
Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen 
und weiterer relevanter Bestimmungen der Richtlinie 
1999/5/EC steht. Die Konformitätserklärung mit der Richtlinie 
1999/5/EC und alle Dokumente zur Zerti�zierung und 
Regulierung von iSmartAlarm können unter dem folgenden 
Link heruntergeladen werden: 
https://www.ismartalarm.com/certi�cations

Werfen Sie dieses Gerät nicht in den Hausmüll. 
Unsachgemäße Entsorgung kann sowohl der Umwelt als 
auch der menschlichen Gesundheit schaden. Informationen 
zu Sammelstellen für Altgeräte erhalten Sie bei Ihrer 
Stadtverwaltung oder einer autorisierten Stelle für die 
Entsorgung von Elektro-und Elektronikgeräten.

Con la presente [Andon Health] dichiara che il prodotto 
[S171] è conforme ai requisiti essenziali e alle altre principali 
disposizioni della Direttiva 1999/5/EC. La dichiarazione di 
conformità e i documenti normativi iSmartAlarm possono 
essere consultati all’indirizzo : 
https://www.ismartalarm.com/certi�cations

Non depositare l'apparecchio con il ri�uti domestici. Lo 
smaltimento non corretto può danneggiare l'ambiente e la 
salute umana . Per Informazioni dei servizi di raccolta dei 
ri�uti per dispositivi elettrici ed elettronici usati , si prega di 
contattare il consiglio comunale o un autorizzato società per 
lo smaltimento di apparecchiature elettriche ed 
equipaggiamento elettronico.

Informations sur la garantie
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Connexion de votre Smart Switch 
iSmartAlarmTM 

Le Smart Switch vous permet de programmer des tâches, 
surveiller votre consommation électrique et d’allumer/ 
éteindre des appareils ménagers de n’importe où à l’aide de 
votre smartphone.

Con�guration requise
iPhone iOS 6.0 ou une version ultérieure, téléphone 
Android version 4.0 ou ultérieure

• Nos produits sont fournis avec une garantie générale d’un 
an, applicable dans tous les pays, ou une garantie de deux 
ans, si la loi sur la protection du consommateur en vigueur 
dans votre région l’exige. Aucune garantie ne peut être 
exclue en vertu d’une telle loi.

• Vous avez droit à un remplacement ou un remboursement 
en cas de défaillance majeure du produit. Vous avez droit à 
une réparation ou un remplacement de la marchandise si 
celle-ci n’est pas d’une qualité satisfaisante et la défaillance 
n’aboutit pas à une défaillance majeure.

• L’ouverture de la coque ou toute reprogrammation du 
Smart Switch entraînera l’annulation de toute garantie.

Consignes de sécurité
1. Utilisez uniquement à l’intérieur

2. Veillez à ce que le Smart Switch soit complètement branché 
dans la prise murale.

3. Veillez à ce que les appareils soient éteints avant de les 
brancher au Smart Switch.

4. N’utilisez pas le Smart Switch à proximité d’un point d’eau 
ou à un endroit où il pourrait se mouiller.

5. Ne branchez pas le Smart Switch à une prise endommagée.

6. Évitez de placer cet appareil à proximité de zones à forte 
radiation ou de sources de chaleur, telles que cuisinières ou 
radiateurs.

1. Téléchargez l’application « iSmartAlarm Home Security 
System » à partir de l’App Store de votre téléphone.

2. Branchez le Smart Switch à une prise électrique.

3. Lancez l’application iSmartAlarm. S’il s’agit de votre premier 
appareil iSmartAlarm, suivez les instructions s’a�chant sur 
l’écran pour créer un compte iSmartAlarm. Sinon, passez à 
l’étape suivante.

7. La tension d’alimentation de cet appareil est 100 V ~ 240 V, 
50/60 Hz. Une tension supérieure pourrait endommager le 
Smart Switch. Une tension d’alimentation trop faible 
pourrait occasionner un dysfonctionnement.

8. Le courant maximal de cet appareil est 16 A et sa capacité 
électrique maximale est 3 500 W. Toute valeur excédant 
ces limites pourrait endommager votre Smart Switch.

9. Une fois débranché, nettoyez l’appareil avec un chi�on 
doux et sec. N’utilisez pas de solvants ou de nettoyants 
abrasifs.

4. Suivez les instructions s’a�chant sur l’écran pour 
enregistrer l’appareil sur votre compte. 

Informazioni di garanzia
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Come collegare la Smart Switch del tuo 
iSmartAlarmTM

La Smart Switch ti permette di creare attività piani�cate, 
monitorare l'utilizzo di energia, e di accendere e spegnere gli 
elettrodomestici da qualsiasi luogo, utilizzando il tuo 
smartphone.

Requisiti di sistema
iPhone con iOS 6.0 o versione successiva, telefono Android 
con versione 4.0 o successiva.

• I nostri prodotti sono dotati di una garanzia di 1 anno, in 
generale, in tutti i paesi, o di una garanzia di 2 anni, ove 
previsto per legge nel paese dei consumatori. Nessuna 
garanzia può essere esclusa in base alla legge nel paese dei 
consumatori.

• Hai diritto alla sostituzione o al rimborso per un importante 
difetto del prodotto. Hai anche il diritto alla riparazione o 
sostituzione del prodotto, anche in presenza di un difetto 
non fondamentale qualora il prodotto non fosse di qualità 
accettabile.

• L’apertura dell’involucro della Smart Switch o una sua 
qualsivoglia riprogrammazione annullerà qualsiasi 
garanzia.

Istruzioni di sicurezza

1. Solo per uso interno.

2. Assicurati che la Smart Switch è del tutto inserita nelle 
prese a muro.

3. Assicurati che gli elettrodomestici siano spenti prima di 
collegarli alla Smart Switch.

4. Non utilizzare la Smart Switch in prossimità di acqua o in 
luoghi dove si possa bagnare. 

5. Non inserire la Smart Switch in prese danneggiate. 

1. Scarica l'applicazione "iSmartAlarm sistema di sicurezza 
domestico" da App Store sul cellulare.

2. Inserisci la Smart Switch in una presa di corrente.

3. Avvia l'applicazione iSmartAlarm. Se questo è il tuo primo 
prodotto iSmartAlarm, segui le istruzioni sullo schermo per 
creare un account iSmartAlarm. Altrimenti passa alla fase 
successiva.

6. Evita di collocare questo dispositivo in prossimità di aree 
molto irradiate o molto calde come termosifoni o stufe.

7. Il voltaggio di questo dispositivo è di 100 V ~ 240 V, 50/60 
Hz. Il superamento del limite superiore potrebbe 
danneggiare la Smart Switch, quello del limite inferiore 
potrebbe provocarne il malfunzionamento. 

8. La corrente massima per questo dispositivo è di 16 A e la 
potenza massima è di 3.500 Watt. Il superamento di tali 
limiti potrebbe danneggiare la Smart Switch. 

9. Quando è scollegata, puliscila con un panno morbido e 
asciutto. Non utilizzare detergenti abrasivi o a base di 
solventi.

4. Segui le istruzioni sullo schermo per registrare il 
dispositivo al tuo account.

Garantieinformationen
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So schließen Sie Ihren iSmartAlarmTM 

Smart Switch an

Mit dem Smart Switch können Sie von überall Aufgaben mit 
Ihrem Smartphone einplanen, den Energieverbrauch 
überwachen und angeschlossene Geräte von überall und zu 
jeder Zeit an- und ausschalten.

Systemvoraussetzungen
iPhone iOS 6.0 oder höher, Android-Handy mit der Version 4.0 
oder höher.

• Im Allgemeinen geben wir auf unsere Produkte in allen 
Ländern eine Garantie von 1 Jahr oder, wenn es vom 
jeweiligen Verbraucherrecht vorgeschrieben ist, von 2 
Jahren. 

• Bei einem schwerwiegenden Mangel des Produkts haben Sie 
Anspruch auf Ersatz oder Rückerstattung. Sie haben auch 
Anspruch auf Reparatur oder Ersatz der Ware, falls diese nicht 
von akzeptabler Qualität ist und der Mangel nicht zu einem 
größeren Schaden führt.

• Mit dem Ö�nen des Gehäuses u/o einer Umprogrammierung 
des Smart Switch erlischt jegliche Gewährleistung.

Sicherheitshinweise

1. Nur für den Innenbereich.

2. Achten Sie darauf, dass der Smart Switch vollständig in die 
Steckdose eingesteckt ist.

3. Schalten Sie auf jeden Fall die Geräte aus, bevor Sie den 
Smart Switch anschließen.

4. Verwenden Sie den Smart Switch nicht in der Nähe von 
Wasser oder an Orten, an denen er nass werden könnte.

5. Nutzen Sie ausschließlich intakte Steckdosen.

6. Platzieren Sie das Gerät nicht in der Nähe hoher Strahlungs- 
oder Wärmequellen wie Heizkörpern oder Öfen.

1. Laden Sie vom App Store Ihres Handys die App  
„iSmartAlarm Home Security System“ herunter. 

2. Stecken Sie den Smart Switch in eine Steckdose.

3. Starten Sie die iSmartAlarm-App. Wenn dies Ihr erstes 
iSmartAlarm-Produkt ist, dann folgen Sie zum Erstellen 
eines iSmartAlarm-Kontos bitte den Anweisungen auf dem 
Bildschirm. Andernfalls machen Sie mit dem nächsten 
Schritt weiter. 

7. Die Versorgungsspannung des Gerätes beträgt 100 V ~ 240 
V, 50/60 Hz. Eine zu hohe Spannung kann den Smart 
Switch beschädigen. Eine zu niedrige Spannung kann 
dazu führen, dass das Gerät nicht mehr ordnungsgemäß 
funktioniert.

8. Die maximale Stromstärke für dieses Gerät ist 16 A und die 
maximale Aufnahmeleistung 3500 Watt. Beim 
Überschreiten dieser Werte kann der Smart Switch 
beschädigt werden.

9. Reinigen Sie den gezogenen Smart Switch mit einem 
weichen und trockenen Tuch. Verwenden Sie keine 
scheuernden oder lösemittelhaltige Reinigungsmittel.

4. Bitte folgen Sie  zur Registrierung des Geräts in Ihrem 
Konto den Anweisungen auf dem Bildschirm. 

iSmartAlarmTM is a trademark of iSmart Alarm, Inc.
Registered in the U.S. and other countries
©2016 iSmart Alarm, Inc. All rights reserved.

iSmartAlarmTM est une marque déposée de d’iSmart Alarm, Inc.
Enregistrée aux États-Unis et dans d’autres pays
©2016 iSmart Alarm, Inc. Tous droits réservés.

iSmartAlarmTM è un marchio di iSmart Alarm, Inc.
Registrato negli USA e in altri paesi
©2016 iSmart Alarm, Inc. Tutti i diritti riservati 

iSmartAlarmTM ist ein Warenzeichen von iSmart Alarm, Inc.
Registriert in den USA und in anderen Ländern
©2016 iSmart Alarm, Inc. Alle Rechte vorbehalten.
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Příručka pro instalaci chyté WiFi zásuvky

Přehled produktu
Chytrá WiFi zásuvka umožňuje vytvářet 
plánované úlohy, sledovat spotřebu energie nebo 
zapínat/vypínat vzdáleně domácí spotřebiče.

Jak připojit chytrou zásuvku?

1. Stáhněte si aplikaci iSmartAlarm

2. Připojte zásuvku do elektřiny
3. Spusťte aplikaci. Pokud se jedná o váš první 
iSmartAlarm produkt, postupujte podle pokynů na 
obrazovce. Jinak přejděte k dalšímu kroku. 

4. Postupujte podle pokynů na obrazovce.

Požadavky na systém
iPhone se systémem iOS 6.0 nebo novějším, 
Android se systémem 4.0 nebo novějším.

Informace o záruce
Naše výrobky mají záruku jeden nebo dva roky, 
podle místního spotřebitelského práva. 

Máte nárok na náhradu nebo nový výrobek při 
vážném selhání produktu. Máte také nárok na 
opravu nebo výměnu zboží, pokud vykazuje 
vady.
Přeprogramováním WiFi zásuvky ztrácíte 
záruku.

Bezpečnostní intrukce
    

         
 

3. Ujistěte se, že jsou spotřebiče vypnuty 
před připojením WiFi zásuvky.
4. Nepoužívejte výrobek v poškozených 
zásuvkách. 
5. Nepoužívejte zásuvku v blízkosti vody.
6. Neumisťujte výrobek do blízkosti oblastí s 
vysokým zářením nebo teplem, jako jsou 
radiátory nebo sporáky.

7. Nápájení tohoto zařízení je 100 V - 240 V, 50/60 Hz. 
8. Maximální proud pro toto zařízení je 16 A a 
maximální výkon je 3500 W.

9. Po odpojení od sítě vyčistěte zařízení 
měkkým a suchým hadříkem. Nepoužívejte 
abrazivní či čistící prostředky na bázi 
rozpouštědla. 

2. Ujistěte se, že Smart WiFi zásuvka je zapojena 
do elektřiny.

1. Pouze pro vnitřní použití.

CZ



Información de garantía
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Cómo conectar su interruptor inteligente 
iSmartAlarmTM 

El Smart Switch le permite crear tareas programadas, 
supervisar el uso de la energía y encender y apagar los 
electrodomésticos desde cualquier lugar utilizando su 
teléfono inteligente.

Requisitos del sistema
iPhone con iOS 6.0 o posterior, teléfono Android con la 
versión 4.0 o posterior.

• Nuestros productos vienen con una garantía de 1 año, en 
general, en todos los países, o una garantía de 2 años, 
donde sea requerido por la ley local del consumidor. 
Ninguna garantía queda excluida bajo la ley del 
consumidor local.

• Tiene derecho a una sustitución o reembolso por una avería 
importante del aparato. También tiene derecho a recibir los 
bienes reparados o reemplazados si no cumplen con una 
calidad aceptable y el fallo no se ha convertido en uno 
mayor.

• La apertura de la carcasa del Smart Switch o la 
reprogramación de cualquier otra forma del Smart Switch 
anulará todas las garantías.

Instrucciones de seguridad
1. Solo para uso en interiores.

2. Asegúrese de que el Smart Switch está enchufado 
completamente a las tomas de corriente.

3. Asegúrese de que los aparatos estén apagados antes de 
conectar el Smart Switch.

4. No utilice el Smart Switch cerca del agua o en lugares que 
puedan hacer que el Smart Switch se humedezca.

5. No utilice el Smart Switch en tomas de corriente dañadas.

1. Descargue la aplicación «iSmartAlarm Home Security 
System» de la tienda de aplicaciones de su teléfono. 

2. Enchufe el Smart Switch a una toma de corriente.

3. Inicie la aplicación iSmartAlarm. Si este es su primer 
producto iSmartAlarm, siga las instrucciones que aparecen 
en pantalla para crear una cuenta iSmartAlarm. De lo 
contrario pase al siguiente paso. 

6. Evite la colocación de este dispositivo cerca de las zonas 
de alta radiación o calor, como radiadores o estufas.

7. La tensión de alimentación de este dispositivo es de 100 V 
~ 240 V, 50/60 Hz. Exceder el límite superior puede dañar 
el Smart Switch.  Una tensión de alimentación demasiado 
baja puede provocar que el dispositivo no funcione 
correctamente.

8. La corriente máxima de este dispositivo es 16 A y la 
potencia máxima es de 3500 vatios. Si se exceden estos 
límites, se podría dañar su Smart Switch.

9. Cuando esté desenchufado, límpielo con un paño suave y 
seco. No utilice limpiadores abrasivos o que contengan 
disolventes.

4. Siga las instrucciones que aparecen en pantalla para 
registrar el dispositivo en su cuenta. 

Πληροφορίες Εγγύησης

Επισκόπηση Προιόντος

Smart Switch Οδηγός Γρήγορης 
Εγκατάστασης
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Πώς να Συνδέσετε το το iSmartAlarmTM 

Smart Switch Σας

Το Smart Switch σας επιτρέπει να δημιουργείτε 
προγραμματισμένες εργασίες, να παρακολουθείτε τη χρήση 
ενέργειας, και να ενεργοποιείτε και απενεργοποιείτε τις 
οικιακές συσκευές από οπουδήποτε χρησιμοποιώντας το 
smartphone σας.

Απαιτήσεις Συστήματος
iPhone με iOS 6.0 ή νεότερη έκδοση, Android με έκδοση 4.0 
ή νεότερη έκδοση.

• Τα προϊόντα μας έρχονται με μια εγγύηση 1 έτους σε όλες 
τις χώρες, ή 2 χρόνια εγγύηση  όπου απαιτείται από την 
τοπική νομοθεσία σας ως καταναλωτή. Καμία εγγύηση δεν 
αποκλείεται από την τοπική νομοθεσία σας ως καταναλωτή. 

• Έχετε δικαίωμα αντικατάστασης ή επιστροφής χρημάτων 
για σημαντική βλάβη του προϊόντος. Έχετε επίσης το 
δικαίωμα επισκευής ή αντικατάστασης εάν τα εμπορεύματα 
δεν είναι αποδεκτής ποιότητας και η βλάβη δεν αποτελεί 
σημαντική βλάβη του εμπορεύματος. 

• Το άνοιγμα του περιβλήματος του Smart Switch ή 
οποιοσδήποτε επαναπρογραμματισμός του Smart Switch 
θα καταστήσει άκυρη κάθε και όλες τις εγγυήσεις.

Οδηγίες Ασφάλειας

1. Μόνο για εσωτερική χρήση.

2. Βεβαιωθείτε πως το Smart Switch είναι πλήρως 
συνδεδεμένο στις πρίζες.

3. Βεβαιωθείτε ότι οι συσκευές είναι εκτός λειτουργίας πριν 
συνδέσετε το Smart Switch.

4. Μην χρησιμοποιήσετε το Smart Switch κοντά σε νερό ή σε 
σημεία όπου μπορεί να βραχεί το Smart Switch.

5. Μην χρησιμοποιήσετε το Smart Switch σε κατεστραμμένες 
πρίζες.

1. Κάντε λήψη της εφαρμογής “iSmartAlarm Home Security 
System” από το app store του τηλεφώνου σας. 

2. Συνδέστε το Smart Switch σε μια πρίζα.

3. Κάντε έναρξη της εφαρμογής iSmartAlarm. Εάν αυτό είναι 
το πρώτο σας προϊόν iSmartAlarm, ακολουθήστε τις 
οδηγίες στην οθόνη για να δημιουργήσετε ένα λογαριασμό 
iSmartAlarm. Διαφορετικά, προχωρήστε στο επόμενο 
βήμα. 

6. Αποφύγετε την τοποθέτηση της συσκευής κοντά σε 
περιοχές υψηλής ακτινοβολίας ή θερμότητας, όπως 
καλοριφέρ ή σόμπες.

7. Η παρεχόμενη τάση αυτής της συσκευής είναι 100 V ~ 240 
V, 50/60 Hz. Η υπέρβαση του ανώτατου ορίου μπορεί να 
βλάψει το Smart Switch.  Η πολύ χαμηλή τάση μπορεί να 
προκαλέσει δυσλειτουργία στη συσκευή.

8. Το μέγιστο ρεύμα για αυτήν τη συσκευή είναι 16 A και η 
μέγιστη ισχύς είναι 3500 Watt. Η υπέρβαση αυτών των 
ορίων μπορεί να καταστρέψει Smart Switch σας.

9. Όταν αποσυνδεθεί, καθαρίστε με ένα μαλακό και στεγνό 
πανί. Μην χρησιμοποιείτε λειαντικά ή καθαριστικά με 
βάση διαλύτες.

4. Ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη για να δηλώσετε τη 
συσκευή στο λογαριασμό σας. 

Garantieinformatie

Productoverzicht

Smart Switch korte installatiehandleiding 
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Zo verbindt u uw iSmartAlarmTM Smart 
Switch

Met de Smart Switch kunt u vanaf waar dan ook via uw 
smartphone geplande taken creëren, uw energieverbruik in 
de gaten houden en huishoudelijke apparaten aan- en 
uitzetten.

Systeemvereisten
iPhone met iOS 6.0 of later, Androidtelefoon met versie 4.0 
or later.

• Onze producten hebben een garantie van 1 jaar over het 
algemeen in alle landen, of van 2 jaar in landen waarin dat 
wordt aangegeven door de plaatselijke 
consumentenwetgeving. Er kan geen garantie worden 
uitgezonderd onder uw plaatselijke 
consumentenwetgeving. 

• U hebt recht op vervanging of restitutie bij ernstige 
productfouten. U hebt ook recht op reparatie of 
vervanging als het product niet van acceptabele kwaliteit 
is en de fout niet tot een ernstig defect leidt.

• Alle garanties vervallen wanneer het productomhulsel 
wordt geopend of als de Smart Switch op enigerlei wijze 
wordt geherprogrammeerd.

Veiligheidsinstructies
1. Uitsluitend voor gebruik binnenshuis.

2. Zorg ervoor dat de Smart Switch stevig in het stopcontact 
is gestoken.

3. Zorg ervoor dat apparaten uitstaan voordat de Smart 
Switch in het stopcontact wordt gestoken.

4. Gebruik de Smart Switch niet in de buurt van water of waar 
de nat kan worden.

5. Gebruik de Smart Switch niet in beschadigde 
stopcontacten.

1. Download de “iSmartAlarm Home Security System” app 
van de app store van uw telefoon. 

2. Steek de Smart Switch in een stopcontact.

3. Open de iSmartAlarm app. Wanneer dit uw eerste 
product van iSmartAlarm is volgt u de instructies op het 
scherm op om een account bij iSmartAlarm aan te 
maken. In andere gevallen gaat u door naar de volgende 
stap. 

6. Vermijd het plaatsen van dit apparaat in de buurt van 
gebieden met hoge straling of warmte zoals een kachel of 
fornuis.

7. Voedingsvoltage van dit apparaat is 100 V ~ 240 V, 50/60 
Hz. Overschrijden van de bovenlimiet kan de Smart Switch 
beschadigen. Door te lage voltage kan het apparaat 
beschadigd raken.

8. Maximale stroomsterkte voor dit apparaat is 16 A en het 
maximale vermogen is 3500 Watt. Overschrijding van deze 
limieten kan tot beschadiging van uw Smart Switch leiden.

9. Reinig terwijl de Smart Switch uit een stopcontact is met 
een droog en zacht doekje. Gebruik geen schuurmiddelen 
of oplosmiddelen.

4. Volg de instructies op het scherm op om het apparaat op 
uw account te registreren. 

Informação de Garantia

Descrição Geral do Produto

Guia de Instalação Rápida de 
Comutador Inteligente
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Como Conectar o Seu Comutador 
Inteligente iSmartAlarmTM

O Comutador Inteligente permite-lhe criar tarefas agendadas, 
monitorizar a utilização de energia e ligar e desligar 
eletrodomésticos em qualquer lugar utilizando o seu 
smartphone.

Requisitos do Sistema
iPhone a correr iOS 6.0 ou posterior, telefone Android a correr 
a versão 4.0 ou posterior.

• Geralmente, os nossos produtos apresentam uma garantia 
de 1 ano em todo o mundo, ou de uma garantia de 2 anos 
quando exigido pela lei de consumo local. De acordo com a 
sua lei de consumo local, nenhuma garantia poderá ser 
excluída.

• Tem direito a uma substituição ou reembolso no caso da 
ocorrência de um defeito grave do produto. Tem também o 
direito de ver os bens reparados ou substituídos caso não 
possuam uma qualidade aceitável e o defeito não constitua 
um grande defeito.

• Abrir a tampa do Comutador Inteligente ou de alguma 
forma reprogramar o Comutador Inteligente anulará todas 
e quaisquer garantias.

Instruções de Segurança
1. Apenas para utilização interna.

2. Certi�que-se de que o Comutador Inteligente está bem 
ligado nas saídas da parede.

3. Certi�que-se que os equipamentos estão desligados antes 
de ligar o Comutador Inteligente.

4. Não utilize o Comutador Inteligente próximo da água ou 
em locais que possam fazer com que o Comutador 
Inteligente �que molhado.

5. Não utilize o Comutador Inteligente em saídas dani�cadas.

1. Trans�ra a app “iSmartAlarm Home Security System” desde 
a app store do seu telefone. 

2. Ligue o Comutador Inteligente a uma �cha elétrica.

3. Execute a app iSmartAlarm. Se se trata do seu primeiro 
produto iSmartAlarm, siga as instruções no ecrã para criar 
uma conta iSmartAlarm. Caso contrário, passe para a 
próxima etapa. 

iSmartAlarm TM es una marca comercial de iSmart Alarm, Inc.
Registrada en los EE. UU. y en otros países
©2016 iSmart Alarm, Inc. Todos los derechos reservados.

iSmartAlarmTM είναι εμπορικό σήμα της iSmart Alarm, Inc.
Εγγεγραμμένη στις  Η.Π.Α. και σε άλλες χώρες
©2016 iSmart Alarm, Inc. Με την επιφύλαξη παντός δικαιώματος.

iSmartAlarmTM is een handelsmerk van iSmart Alarm, Inc.
Geregistreerd in de V.S. en in andere landen
©2016 iSmart Alarm, Inc. Alle rechten voorbehouden

iSmartAlarmTM é uma marca registada de iSmart Alarm, Inc.
Registada nos E.U.A. e em outros países
©2016 iSmart Alarm, Inc. Todos os direitos reservados.

6. Evite colocar este dispositivo próximo de áreas de alta 
radiação ou calor tais como radiadores ou fogões.

7. A voltagem deste dispositivo é 100 V ~ 240 V, 50/60 Hz. 
Exceder o limite superior poderá dani�car o Comutador 
Inteligente. Uma voltagem demasiadamente baixa poderá 
fazer com que o dispositivo funcione mal.

8. A corrente máxima para este dispositivo é 16 A, e a 
capacidade máxima de corrente é 3500 Watt. Se exceder 
estes limites poderá dani�car o seu Comutador 
Inteligente.

9. Quando desligado, limpe com um pano seco e suave. Não 
utilize produtos de limpeza abrasivos ou baseados ou de 
base solvente.

4. Siga as instruções no ecrã para registar o dispositivo na sua 
conta. 

Mediante el presente, [Andon Health], declara que este 
[S171] cumple los requisitos esenciales y otras provisiones 
relativas a la Directiva1999/5/EC. La declaración de 
conformidad con la Directiva 1999/5/EC, la certi�cación 
iSmartAlarm y todos los documentos regulatorios pueden 
ser descargados en el siguiente enlace: 
https://www.ismartalarm.com/certi�cations

No hay que depositar los aparatos con el Desechos 
domésticos. La eliminación inadecuada puede dañar el 
medio ambiente y la salud humana . por Información sobre 
los centros de recogida de residuos para aparatos eléctricos y 
electrónicos usados   , por favor en contacto con su 
ayuntamiento o un autorizados empresa para la eliminación 
de material eléctrico y equipo electronico.

Με το παρόν, η [Andon Health], δηλώνει ότι αυτό το βραχιόλι 
ελέγχου δραστηριότητας [S171] συμμορφώνεται με τις 
απαιτήσεις και τις άλλες σχετικές διατάξεις της Οδηγίας 
1999/5/ΕΚ. Η δήλωση συμβατότητας της οδηγίας 1999/5/ΕΚ 
και όλες οι πιστοποιήσεις της iSmartAlarm και τα ρυθμιστικά 
έγγραφα μπορούν να μεταφορτωθούν από τον ακόλουθο 
σύνδεσμο: https://www.ismartalarm.com/certi�cations

Μην καταθέτετε τον εξοπλισμό με το οικιακά απορρίμματα . 
Ακατάλληλη διάθεση μπορεί να βλάψει τόσο το περιβάλλον 
όσο και την ανθρώπινη υγεία . Για Πληροφορίες σχετικά με τις 
εγκαταστάσεις συλλογής αποβλήτων για χρησιμοποιημένων 
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών, παρακαλούμε 
επικοινωνήστε με το δημοτικό συμβούλιο σας ή με ένα 
εξουσιοδοτημένο Η εταιρεία για τη διάθεση των ηλεκτρικών 
και ηλεκτρονικός εξοπλισμός.

"Por meio desta, [Andon Health], declara que o [S171] está 
em conformidade com as exigências essenciais e outras 
medidas relevantes da Diretiva 1999/5/EC." "A declaração de 
conformidade da Diretiva 1999/5/EC e toda a certi�cação de 
iSmartAlarm e os documentos regulatórios podem ser 
baixados no seguinte link: 
https://www.ismartalarm.com/certi�cations

Não depositar este equipamento com o lixo doméstico. 
eliminação inadequada pode prejudicar tanto o ambiente ea 
saúde humana. Para Informações sobre instalações de 
recolha de resíduos para dispositivos eléctricos e 
electrónicos usados   , por favor em contato com o conselho 
da cidade ou um autorizado empresa para a eliminação de 
equipamentos eléctricos e equipamento eletrônico.

Hierbij verklaart, [Andon Health], dat deze [S171] in 
overeenstemming is met de essentiële en andere relevante 
bepalingen van Richtlijn 1999/5/EC. De Richtlijn 1999/5/EC 
verklaring van overeenstemming en alle iSmartAlarm 
certi�cerings en reglementaire documenten zijn te 
downloaden via de volgende link: 
https://www.ismartalarm.com/certi�cations 

Gebruik deze apparatuur met het niet deponeren huisvuil. 
Onjuiste verwijdering kan schadelijk zijn zowel het milieu en 
de volksgezondheid . Voor Informatie over afvalinzameling 
faciliteiten voor gebruikte elektrische en elektronische 
apparaten , gelieve contact op met uw gemeente of een 
erkende bedrijf voor de verkoop van elektrische en 
elektronische apparatuur. 
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